
Introit (Ps. 118: 137-124)
Justus es, Dómine, et rectum judicium tuum: fac cum servo tuo secúndum 
misericórdiam tuam. 
Vs. (Ps. 118: 1) Beáti immaculáti in via: qui ámbulant in lege Dómini.
Vs. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et 
in saécula sæculórum. Amen.
Justus es, Dómine, et rectum judicium tuum: fac cum servo tuo secúndum 
misericórdiam tuam.

Thou art just, O Lord, and Thy judgment is right; deal with Thy servant according to Thy 
mercy. 
Vs. (Ps. 118: 1) Blessed are the undefiled in the way: who walk in the law of the Lord.
Vs. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the 
beginning, is now, and ever shall be, world without end.  Amen.
Blessed be the Holy Trinity and undivided Unity: we will give glory to Him, because He 
hath shown His mercy to us.

Gradual (Ps. 32: 12-16)
Beáta gens, cujus est Dóminus Deus eórum: pópulus, quem elégit Dóminus in 
hereditátem sibi. 
Vs. Verbo Dómini coeli firmáti sunt: et spíritu oris ejus omnis virtus eórum.

Blessed is the nation whose God is the Lord: the people whom He hath chosen for His 
inheritance. 
Vs. By the word of the Lord the heavens were established; and all the power of them by 
the spirit of His mouth.

Alleluia (Ps. 101: 2)
Allelúja, allelúja. 
Vs. Dómine, exáudi oratiónem meam, et clamor meus ad te pervéniat. Allelúja.

Alleluia, alleluia. 
Vs. O Lord, hear my prayer; and let my cry come to Thee. Alleluia.

Offertory (Ps. 9: 9, 17, 18 & 19)
Orávi Deum meum ego Dániel, dicens: Exáudi, Dómine, preces servi tui: illúmina fáciem 
tuam super sanctuárium tuum: et propítius inténde pópulum istum, super quem 
invocátum est nomen tuum, Deus.

I, Daniel, prayed to my God, saying: Hear, O Lord, the prayers of Thy servant; show Thy 
face upon Thy sanctuary, and favorably look down upon this people upon whom Thy 
Name is invoked, O God.
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Communion (Ps. 75: 12-13)
Vovéte et réddite Dómino, Deo vestro, omnes, qui in circúitu ejus affértis múnera: 
terríbili, et ei qui aufert spíritum príncipum: terríbili apud omnes reges terræ.

Vow ye, and pray to the Lord your God, all you that round about Him bring presents: to 
Him that is terrible, even to Him who taketh away the spirit of princes: to the terrible with 
all the kings of the earth.
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